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 Moduluppbyggd aluminiumställning.
•	 Finns i tre olika arbetshöjder: 2,70, 5, 

och 7 m.
•	 Direkt diagonal- och 

horisontalförbindelse genom ett 
expanderbart fästsystem, som hanteras 
med långa spakar.

•	 Klar att användas. Lätt att foga 
samman.

MODUL 
MODUŁ 
MODUULI 3

 Modułowe rusztowanie aluminiowe.
•	 Dostępne w trzech różnych 

wysokościach roboczych: 3, 5, i 7 m.
•	 Bezpośrednie połączenie pomiędzy 

stężeniami ukośnymi i poziomymi 
poprzez system mocujący uruchamiany 
za pomocą długich zapadek.

•	 Gotowe do użycia. Każdy element do 
montażu.

 Moduloppbygget stillas i aluminium.
•	 Tilgjengelig i tre ulike arbeidshøyder: 3, 

5, og 7m.
•	 Hurtig tilslutning mellom diagonale og 

horisontale forbindelser gjennom det 
ekspanderende festesystemet,

•	 som blir styrt med lange spaker.
•	 Klar til bruk. Det er bare å montere 

delene.
BAS
PODSTAWA
BASIS
JALUSTA:
82x165 cm 

PLATTFORM
PODEST
PLATFORM
TYÖTASO:
68x141 cm 

STRUKTUR
KONSTRUKCJA
KONSTRUKSJON
RUNKO:
75x155 cm

BALLAST OCH VÄGGFÄSTEN BEHÖVS INTE
BALASTOWE I ŚCIENNE UCHWYTY NIE SĄ POTRZEBNE
BALLAST OG VEGGFESTER ER IKKE NØDVENDIG
EI TARVITSE PAINOJA TAI ANKKUROINTIA SEINÄÄN

Best.-nr:
Kod:
Ordrenr:
Koodi:

RULLSTÄLLNINGAR

EUROPEAN
PROGRESSIVE
MODULE

RULLSTÄLLNINGAR - RUSZTOWANIE - STILLAS - ASENNUSTELINE 

Best.-nr:
Kod:
Ordrenr:
Koodi:

MODUL - MODUŁ - MODUULI 3
Best.-nr/Kod/Ordrenr/Koodi: M3
Stegram 2x7 pinnar
Förbindelsestänger av stål 
med nylonöverdrag
2 diagonalstag
2 horisontalstag 
1 plattform

2x7-rung stige ramme
2 diagonaler
2 horisontale bukseseler
En plattform med lemmen

2X7-szczebel drabiny ramki
2 przekątne
2 poziome szelki
Platforma 1 z klapą

Best.-nr:
Kod:
Ordrenr:
Koodi:

Best.-nr:
Kod:
Ordrenr:
Koodi:

MODUL - MODUŁ - MODUULI 2
Best.-nr/Kod/Ordrenr/Koodi: M2
2x7-pinnars stegramar
2 diagonalstag
6 horisontalstag
4 teleskopstabilisatorer
1 fotlist

2x7-rung stige ramme
2 diagonaler
6 horisontalavstivere
4 teleskopiske stabilisatorer
En fotlist

Man kan bygga på Alto- 
ställningen med 3 m 
arbetshöjd till Alto-ställningen 
med 5 meters arbetshöjd

2X7-szczebel drabiny ramki
2 przekątne
6 poziome szelki
4 stabilizatory teleskopowe
Tablica 1 toe

MODUL - MODUŁ - MODUULI 1
Stegram med 2x6 pinnar på svängbara hjul 
2 diagonalstag
2 horisontella basstag 
1 plattform med golvlucka

2x6-rung stige ramme med
trinser
2 diagonaler
2 basis horisontalavstivere
En plattform med lemmen

2x6-puolainen tikasrunko pyörillä
2 vinotukea
2 jalustan vaakatukea
1 luukulla varustettu työtaso

2x6-szczebel drabiny rama z
kółka
2 przekątne
2 bazowe poziome szelki
Platforma 1 z klapą

Distributed by:

www.facas.dk

Aluminiumstruktur och träplattform: 
Halkskyddad och vattentålig.
Struktura drewna z aluminium i platformy: 
antypoślizgowe i odporne na wodę
Aluminium struktur og tre plattform: Anti-slip og 
vannbestandig
Työtason pinta on liukumaton ja vedenkestävä.
Melamiini Eurodeck puu
Certification FSC:

Exklusivt: hopfällbar fotlist. 1 styck
Exclusive: składane krawężnika. 1 sztuka
Eksklusivt: folding fotlist. 1 stk
Erityisvaruste: taitettava varvaslauta 1 kappale

Controlled by

Sistema legno controllato

Norma
gestione
ecosostenibile
delle foreste

®

28 cm

55
 c

m
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Kod:
Ordrenr.:
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Controlled by

Sistema legno controllato

Norma
gestione
ecosostenibile
delle foreste

®

200
kg/m2

CLASSE 3
CLASS 3

GERÜSTGRUPPE 3
200 kg/m2: EN 1004

Typkontrollerad
av SP Sveriges
Tekniska 
Forskningsinstitut. 
Typkontrollintyg 
(certifikat)
Nr. SC1080-14

EN1004
EUROPEAN NORM

5ÅRS 
LAT 
ÅRS 
LAT 

GARANTI
GWARANCJI
GARANTI

GWARANCJI

5

100
MADE

IN
ITALY
MADE

IN
ITALY

%%

2x7-puolainen tikasrunko
2 vinotukea
6 vaakatukea 
4 teleskooppitukea
1 varvaslauta

2x7-puolainen tikasrunko
2 vinotukea
2 vaakatukea 
1 luukulla varustettu työtaso

TILLBEHÖR
OSPRZĘT
TILBEHØR
LISÄVARUSTEET

2 barer. De tillåter horisontell 
och vertikal justering. Paket 
med 2 st
2 bary. Pozwalają one 
na regulację w pionie i 
poziomie. Paczki z 2 sztuk
2 barer. De tillater horisontal 
og vertikal justering. Pakker 
med 2 stk
2 tankoa, mahdollistavat 
säätämisen vaaka- ja 
pystysuunnassa

 Moduulirakenteinen alumiiniteline
•	 Saatavana kolme eri 

työskentelykorkeutta: 3, 5 ja 7 m.
•	 Nopea vino- ja vaakatukien kiinnitys
•	 pitkillä vivuilla hallittavan laajentuvan 

kiinnitysjärjestelmän ansiosta.
•	 Käyttövalmis. Teline on vain koottava 

ennen käyttöä.



9
9

Arbetsplattform - Podest roboczy - Arbeidsplattform - Työtaso

x1

x2
164,5 cm
Diagonalstag
Stężenie ukośne
Diagonalstag
Vinotuki

8 9 10 11 12

Horisontell
Poziomy element 
stężenia
Horisontalforband
Vaakatuki

x2

x2
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TILLVÄGAGÅNGSSÄTT - PROCEDURA MONTAŻU - MONTERINGSVEILEDNING - KOKOONPANO
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STÄLLNING FÖR PROFESSIONELL ANVÄNDNING
RUSZTOWANIA PROFESJONALNE

STILLAS TIL PROFESJONELL BRUK
ASENNUSTELINE AMMATTIMAISEEN KÄYTTÖÖN

Detta andra påbyggnadspaket gör det möjligt att nå den maximala arbetshöjden: 7 m.
Niniejszy rozszerzony pakiet pozwala na osiągnięcie maksymalnej wysokości roboczej: 7 m.

Den andre utvidelsespakken gjør det mulig å nå den maksimale arbeidshøyden: 7 m.
Enimmäistyöskentelykorkeus: 7 m.

Antal personer som behövs för att sätta upp och ta ner ställningen:
Ilość osób niezbędna do montażu i demontażu rusztowania:
Nødvendig antall personer for å montere og demontere stillaset:
Telineen kokoamiseen ja purkamiseen tarvittava henkilömäärä:

RULLSTÄLLNINGAR

EUROPEAN
PROGRESSIVE
MODULE

Öppna förpackningen och ordna alla komponenter på golvet. 
1  Res de båda hjulförsedda sektionerna med sex stegpinnar. Fäst 

de två horisontella stagen i den första stegpinnen från golvet och de 
båda diagonalerna i det andra och fjärde hålet. Lås dem med spakarna 
(se bild 3). Placera plattformen vid den tredje stegpinnen från golvet. 3 
2  Fortsätt monteringen. Sätt in de båda övre sektionerna med sju 

stegpinnar i basen och lås dem med snabbfästsystemet (se bild 5 1 
5/A – 5/B).).
3  Stig upp på plattformen och fäst de diagonala stagen genom 

expansionssystemet i sjätte och åttonde pinnarna. 5 
4  Placera stabilisatorerna genom att föra de små stagen inåt. 

Montera teleskopstabilisatorerna genom skruvarna 6x 35 och lås dem 
i de avsedda hålen som är placerade på sidan av basen med 6 pinnar 
och ta bort skruven 6x30 som låser hjulet. Använd skruven 6x35 som 
är försedd med stabilisator (se bild 6/A). Ordna de stabilisatorer till 
längden av approximativt 3,10 m
5  Flytta plattformen till den första stegpinnen och placera en andra 

plattform på pinne nummer åtta från golvet.  
6  Montera de båda sektionerna med 7 pinnar och lås dem med 

spakarna (se bild 10).
7  Fäst de två diagonalstagen i det trettonde och det femtonde hålet. 

Lås dem med spakarna  Ställ in den enskilda stegen för att få tillgång
8  Fäst de 2 horisontalstagen i det fjärde steghålet över 

arbetsplattformen genom glidplattan tillsammans med vingmuttern.
9  Placera den tredje plattformen på den femte pinnen uppifrån. Ställ 

in den enskilda stegen för att få tillgång.
10  Fäst de 6 horisontalstagen i det första, andra och tredje hålet 
uppifrån genom glidplattan tillsammans med vingmuttern.12 
11  Montera fotlisten på den sista plattformen.

Otwórz opakowanie i ułóż w sposób uporządkowany wszystkie 
elementy na podłodze.
1  Przygotuj 2 6-szczeblowe sekcje wyposażone w kółka 

samonastawne. Zamocuj dwa stężenia poziome podstawy na 1. 
szczeblu od dołu i dwa stężenia ukośne na 2. i 4. szczeblu. Zablokuj je 
za pomocą zapadek blokujących (zob. rysunek 3)
2  Umieść podest na 3. szczeblu od podłoża.
3  Zacznij montaż. Włóż 2 górne 7-szczeblowe sekcje w podstawę i 

zablokuj je za pomocą systemu szybkiego podpinania (zob. rysunek 
5 – 5/A – 5/B).
4  Wejdź na podest i zamocuj stężenia ukośne na 6. i 8. stopniu sekcji 

rozszerzonej.
5  Ustaw stabilizatory skierowując mały łącznik w stronę części 

wewnętrznej. Złóż teleskopowe stabilizatory za pomocą śrub 6 x 35 
i zablokuj je w przeznaczonych do tego otworach na 6-szczeblowej 
podstawie (zob. rysunek 7/A i 7/B). Aby zamocować dolną część 
stabilizatora usuń śrubę 6 x 30 blokującą podniesienie kółka 
samonastawnego. Użyj śruby 6 x 35 na wyposażeniu stabilizatora (zob. 
rysunek 6/A).
6  Przenieś podest na 8. szczebel od dołu.
7  Załóż 2 7-szczeblowe sekcje i zablokuj je za pomocą zapadek 

blokujących (zob. rysunek 10).
8  Zamocuj 2 stężenia ukośne na 13. i 15. szczeblu. Zablokuj je za 

pomocą zapadek blokujących.
9  Zamocuj 2 stężenia poziome na 4. szczeblu nad podestem 

roboczym przez przesuwną płytę nakrętką motylkową.
10  Umieść drugi podest na 5. szczeblu od góry.
11  Zamocuj 6. poziomych stężeń na 1. , 2. i 3. szczeblu od góry przez 
przesuwną płytę nakrętką motylkową.
12  Załóż krawężnik na ostatni podest.

Åpne pakken og plasser alle komponentene i rekkefølge på gulvet.
1  Monter de 2x6-trinns seksjonene med hjul. Fest de to 

horisontalforbandene i basen i det første hulltrinnet fra gulvet og de to 
diagonalstagene i det andre og fjerde hulltrinnet. Lås dem ved hjelp av 
spaker (se illustrasjon 3)
2  Plasser plattformen på det tredje trinnet fra bunnen.
3  Gå så i gang med monteringen. Sett de øvre 2x7-trinns seksjonene 

inn i basen og lås dem med det hurtige hektesystemet (se illustrasjon 
5 – 5/A – 5/B).
4  Gå opp på plattformen og fest diagonalstagene gjennom 

utvidelsessystemet i det sjette og åttende hulltrinnet.
5  Plasser stabilisatorene og rett de små bærearmene innover. 

Monter de teleskopiske stabilisatorene med 6x35-skruer og lås dem. 
De tiltenkte hullene er plassert på den 6-trinns rammedelen av basen 
(se illustrasjon 7/A og 7/B). Fjern 6x30-skruene som låser hjulet for å 
låse den nedre delen av stabilisatoren. Bruk 6x35-skruene utstyrt med 
stabilisatorer (se illustrasjon 6/A).
6  Flytt plattformen på det åttende trinnet fra bunnen.
7  Monter 2x7-trinns seksjonene og lås dem med spakene (se 

illustrasjon 10).
8  Fest de 2 horisontalforbandene i det trettende og femtende 

trinnhullet. Lås dem med spakene.
9  Fest de to horisontalforbandene i det fjerde trinnhullet over 

arbeidsplattformen gjennom glideplaten med vingemutteren.
10  Plasser plattformen på det femte trinnet fra toppen.
11  Fest de 6 horisontalforbandene i det første, andre og tredje 
trinnhullet fra toppen gjennom glideplaten med vingemutteren.
12  Fest fotlisten på den siste plattformen.

Avaa pakkaus ja asettele osat järjestykseen lattialle.
1  Aseta 2x6-puolaiset osat pystyasentoon (kuva 1). Yhdistä 2x6-

puolaiset osat jalustan kahden vaakatuen avulla työntämällä ne 
alhaalta laskien ensimmäisen puolan reikään (kuva 2). Kiinnitä vinotuet 
toisen ja neljännen puolan reikään ja kiinnitä ne vivuilla (kuva 3).
2  Aseta työtaso alhaalta laskien kolmannen puolan päälle (kuva 4).
3  Jatka kokoamista. Aseta 2x7-puolaiset yläosat jalustaan ja kiinnitä 

ne pikakoukkujärjestelmällä (kuvat 5–5A ja 5B).
4  Siirry työtasolle ja kiinnitä ylemmät vinotuet työntämällä 

laajennusjärjestelmä kuudennen ja kahdeksannen puolan reikään ja 
kiinnitä ne vivuilla (kuva 6).
5  Aseta teleskooppituet paikalleen niin, että pieni kannatin on 

suunnattu sisälle päin. Kokoa teleskooppituet 6x35-ruuveilla, ja kiinnitä 
ne niille tarkoitettuihin reikiin 6-puolaisen rungon jalustan puolelle 
(kuvat 7/a ja 7/b). Tuen alaosan kiinnittämiseksi poista 6x30-ruuvi, joka 
pitää kiinni nostopyörää. Käytä tuessa olevaa 6x35-ruuvia (kuva 6/A).
6  Siirrä työtaso alhaalta laskien kahdeksannen puolan päälle (kuva 

8).
7  Kokoa viimeiset 2x7-puolaiset osat ja kiinnitä ne pikaliitostangoilla 

(kuva 9).
8  Asenna kaksi vinotukea työntämällä laajennusjärjestelmä 13. ja 15. 

puolan reikään, ja kiinnitä ne vivuilla (kuva 10).
9  Kiinnitä kaksi vaakatukea siipimuttereilla työtason yläpuolella 

olevan neljännen puolan reikään liukulevyn läpi (kuva 10).
10  Aseta toinen taso ylhäältä laskien viidennen puolan päälle (kuva 11).
11  Kiinnitä kuusi vaakatukea siipimuttereilla työntämällä 
laajennusjärjestelmä ylhäältä laskien ensimmäisen, toisen ja 
kolmannen puolan reikään liukulevyn läpi (kuva 12).
12  Kokoa varvaslauta ylimmälle tasolle (kuva 12).

TILLBEHÖR - INGÅR EJ

Stege
x1

7-pinnars stegram med hjul
7-szczeblowa rama drabinowa z 
kółkami samonastawnymi
7-trinns stigeramme med hjul
7-puolainen tikasrunko pyörillä

  BRUKSANVISNING

Allmänt 
Denna brukanvisning beskriver hur man på rätt sätt sätter upp och tar ned den flyttbara 
Alto-ställningen, liksom hur man använder den.
Läs noga alla instruktioner innan produkten monteras.
Alto är ett moduluppbyggt system som det finns en serie valbara tillbehör till.
Vissa av dessa moduler ingår kanske inte i det system som du har. 
Facal förbehåller sig rätten att förändra tekniska detaljer i produkten och frånsäger sig 
ansvar för tryckfel i denna manual för uppsättning och användning.
Användarens ansvar
Användaren har följande ansvar: 
• Instruktionerna för sammansättning och användning måste medfölja vid varje 
användningstillfälle, liksom vid nedtagning och nyuppsättning. 
• Den användande personalen måste vara informerad i detalj om innehållet och om regler 
beträffande risker och säkerhet samt se till att följa dessa.
• Alla nationella och andra tillämpliga regler måste följas
• Ställningen får användas endast för det ändamål som den är avsedd.
• Den nationella föreskriften AFS 2013:4 skall följas.
• Kontrollera din fysiska kondition innan du använder ställningen. Vissa sjukdomar och 
mediciner, överkonsumtion av alkohol och droganvändning kan utgöra en fara.
Standarder och normer
Alto överensstämmer med EN 1004 AFS 2013:4
Produktinformation
Alto överensstämmer med EN 1004 – klass 3 (bärförmåga 200 kg/m2). Den maximala 
tillåtna belastningen är alltså 190 kg med jämnt fördelad belastning.
Allt arbete måste utföras stående på plattformen. Ställningen får endast bestigas från 
insidan genom plattformsluckan. För att komma åt den övre påbyggnadssatsen, använd 
stegen (kod xxxx finns som komplement). Stegen ska hakas på ställningens pinnar och 
den nedre delen ska placeras på den lägre plattformen. Stegens lutning ska vara mellan 
60° och 70°; se den bifogade ritningen av hur stegen ska ställas upp.
Den högsta höjden är 5 m såväl utomhus som inomhus. 
Ställningen får endast placeras på plant och fast underlag med nödvändig bärkraft.
Ställningen får inte placeras på halt underlag, såsom is och nypolerade ytor, såvida inte 
extra åtgärder vidtas för att hindra ställningen från att glida. 
Montera ställningen på en yta med högst 1 % lutning.
Innan ställningen används, se till att alla nödvändiga säkerhetsåtgärder är vidtagna och att 
i enlighet med föreskriften AFS 2013:4 ställningen har blivit ordentligt uppställd i enlighet 
med anvisningarna i installations- och användarmanualen. 
Otillåten användning
Ställningen får användas för de ändamål som har angetts här ovan.
Följande är inte tillåtet:
• Installation av bryggor mellan mobila ställningar och en byggnad eller någon annan 
konstruktion
• Förbindelse av flera mobila ställningar för att bilda en gemensam plattform eller ställning
• Påhängning och användning av lyftanordningar på ställningen
Säkerhetsinstruktioner
• Ställningen får resas och tas ner av personal som är helt insatt i innehållet i denna 
installations- och användarmanual.
• Uppställning och nedtagning ska utföras av två personer
• Endast personer med fullgod fysisk kondition får använda, sätta samman och montera 
ner ställningen; personer som är påverkade av alkohol eller narkotika får inte använda 
ställningen; alkohol och droger kan försämra uppmärksamheten och orsaka dåsighet.
• Ställningen får resas och användas uteslutande på en plan och tillräckligt stabil yta som 
förmår bära dess vikt
• Endast felfria originaldelar till systemet får användas
• Före användning måste man se till att alla delar har blivit korrekt monterade och att hjulen 
är låsta.
• Inför varje användning av ställningen, se till att den är korrekt placerad och riktad samt att 
ingenting i omgivningen kan påverka att användningen är säker.
• Arbeta endast på en plattform i taget
• Hoppa inte på plattformarna
• Se till att ställningen inte saknar tillsyn.
Gör fast ställningen vid en stabil struktur med hjälp av lämpliga fästen när du arbetar eller 
när ställningen under en kort tid är obevakad; annars bör man montera ned ställningen. 
Barn och djur ska inte vara i närheten när man monterar upp ställningen.
• Luta dig inte ut från ställningen
• Se till att barn inte leker på ställningen 
• Använd inte ställningen vid vindstyrkor över 8 m/s. Vid vindar som är starkare än 8 m/s 
måste ställningen tas ned eller flyttas till en vindskyddad plats och hindras att tippa.

Vägledning för att fastställa vindförhållanden, se tabellen nedan

Beskrivning Vindhastighet Förhållanden till havs Förhållanden på land 

Måttlig vind 5,5–7,9 m/s Små vågor med 
brytande kammar. 
Ganska många 
skumkammar.

Damm och lössnö virvlar 
upp. Små grenar börjar 
röra sig.

Frisk vind 8,0–10,7 m/s Måttliga, långa vågor. 
Många skumkammar. 
Mindre stänk. 

Stora grenar sätts i 
rörelse. Mindre lövklädda 
träd börjar svaja. 

Se upp med ställningens placering på platser där luftens hastighet kan påverkas av yttre 
orsaker som tunnlar och trånga passager. 
Se till att horisontell belastning som orsakas av arbete på närbelägna strukturer inte 
överstiger 300 N.
Använd ställningen endast till korta arbetspass; gå ned från ställningen och ta emellanåt en 
paus i händelse av långa arbetspass.
Observera! Det är inte tillåtet att installera trissor eller andra lyftanordningar: alla 
komponenter och arbetsredskap ska lyftas för hand. 
• Arbetsplattformen måste vara utrustad med skydd på tre sidor i form av övre räcken, 
nedre räcken i knähöjd samt fotlist. Fotlist behövs inte på mellanplattformen.
• Det är förbjudet att lyfta eller hissa ställningen
• Man får endast beträda ställningen genom luckan i arbetsplattformen
• Det är förbjudet att förbinda ställningar med byggnader med plankor eller liknande
• Överskrid inte den maximala belastning som är angiven på produkten
• Överskrid inte den maximala höjd som visas på produkten
• Använd inte ställningen utan stabilisatorer
Säkerhetsinstruktioner för flyttning av ställningen
Ställningen får endast flyttas om det inte finns någon person eller någon utrustning på den. 
Ställningen ska placeras på ett jämnt och stadigt underlag.
Flytta inte ställningen i en hastighet som överskrider normal gånghastighet.
När man placerar ställningen/stegen – se till att den inte kolliderar med exempelvis fordon, 
fotgängare och dörrar. Lås fönster och dörrar (dock ej nödutgångar) i arbetsutrymmet, om 
så är möjligt.
Flytta ställningen endast framlänges och baklänges samt mot vänster och höger, dvs. 
parallellt med ramens sidor.
Säkerhetsinstruktioner för arbete med elektriska anläggningar 
Innan man använder ställningen nära elektriska anläggningar ska man se till att:
- anläggningen är bortkopplad från strömkällan
- anläggningen är säkrad mot oavsiktligt tillkoppling
- alla delar har testats för restspänning
REPARATION, UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Reparationer och underhåll ska utföras av en behörig person och ske i enlighet med 
tillverkarens instruktioner.
I händelse av att ställningen inte används under en längre tid ska den förvaras på en 
ventilerad plats, skyddad mot fukt och direkt ljus.

Smutsavlagringar som har orsakats genom användningen kan tas bort med vatten eller ett 
särskilt rengöringsmedel.
GARANTI
För ALTO-ställningen gäller fem års garanti avseende tillverkningsdefekter. 
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar i händelse av att:
- delar och/eller komponenter används som inte är original
- produkten används för andra ändamål än de som den är avsedd för 
- underhåll av delarna är dåligt eller underlåtits
- produkten förvaras olämpligt
Dessutom:
Garantin är ogiltig om tillverkningsdatum inte kan fasställas på grund av att det saknas 
eller är oläsligt
Garantin täcker inte de delar som är utsatta för slitage och sådana komponenter som 
bytts ut eller reparerats av icke behöriga personer och som inte motsvarar de ursprungliga 
komponenterna. 
Garantin gäller uteslutande för delar som av tillverkaren bedöms vara felaktiga
Om andra delar som inte är original används kommer tillverkaren att frånsäga sig varje 
ansvar.

Lista över och antal komponenter för de olika ställningarna
Komponent Kod Vikt (kg) Antal komponenter

M1 M1+M2 M1+M2+M3
Stegram med 2x6 AL-SP6R 6,2 2 2 2

Diagonalstag PN-SAET1555 0,4 2 4 6
Horisontella basstag AL-TRAV 1,2 2 8 10
Arbeitsplattform AL-PIA 9,6 1 1 2

Stegram med 2x7 AL-SP7M2 2,6 2 2
Teleskopstabilisatorer AL-STAB 3,6 4 4

Fotlist LE-033 5,8 1 1
Stegram med 2x7 AL-SP7M3 3,4 2

Stege * SL180-2SF 6,5 1 2

*KOMPLEMENT

 INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

Ogólnie
Niniejsza instrukcja opisuje prawidłowy montaż i demontaż rusztowania Alto.
Przed montażem i użyciem produktu przeczytaj uważnie wszystkie wskazówki.
Alto jest to modułowy system z dostępnym szeregiem opcjonalnych elementów osprzętu.
Niektóre z modułów nie mogą stanowić części tego systemu.
Facal ma prawo do zmiany niektórych elementów wyposażenia technicznego produktu i 
nie ponosi odpowiedzialności za błędy drukarskie w niniejszej instrukcji montażu i użycia.
Odpowiedzialność użytkownika
• Użytkownik jest odpowiedzialny za:
• Instrukcje montażu i użytkowania muszą być przestrzegane przy każdorazowym użyciu, 
jak również montażu, demontażu i przebudowie.
• Personel korzystający z rusztowań musi być szczegółowo poinformowany o treści oraz 
zagrożeniach, jak i instrukcjach i przepisach bezpieczeństwa zawartych w podręczniku i 
bezwzględnie ich przestrzegać.
• Należy przestrzegać wszelkich przepisów krajowych i innych stosownych uregulowań 
prawnych.
• Rusztowanie może być używane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
• Przed rozpoczęciem użytkowania rusztowania sprawdź swoją sprawność fizyczną. 
Niektóre patologie lub leki, nadużywanie alkoholu lub zażywanie narkotyków może 
stanowić zagrożenie.
Standardy i normy
Alto spełnia wymagania EN 1004.
Informacja o produkcie
Alto spełnia wymagania EN 1004 – Klasa 3 (obciążalność 200 kg/m2). Maksymalne 
dopuszczalne obciążenie wynosi więc 190 kg przy równomiernie rozłożonym obciążeniu.
Wszelkie prace muszą być wykonywane stojąc na podeście. Na rusztowanie można się 
wspinać włącznie od strony wewnętrznej przez klapę w podestach.
Maksymalna wysokość wynosi 5 m wewnątrz i na zewnątrz.
Rusztowanie można ustawiać wyłącznie na równym i stałym podłożu o stosownej 
wytrzymałości.
Rusztowania nie należy ustawiać na śliskiej powierzchni (np. lód, błyszczące powierzchnie 
itp.) bez podejmowania dodatkowych środków zabezpieczających rusztowanie przed 
poślizgiem.
Montaż rusztowania należy wykonać na powierzchni o maksymalnym spadku 1 %.
Przed rozpoczęciem użytkowania rusztowania upewnij się, że zostały przedsięwzięte 
wszelkie konieczne środki bezpieczeństwa oraz że rusztowanie zostało prawidłowo 
wzniesione zgodnie z instrukcją montażu i użytkowania.
Nidopuszczalne użycie
Rusztowanie powinno być użytkowane zgodnie z przeznaczeniem opisanym powyżej
Zabronione jest:
• Montaż pomostów pomiędzy rusztowaniem przejezdnym a budynkiem lub inną 
konstrukcją.
• Łączenie kilku przejezdnych rusztowań w celu stworzenia jednego podestu lub rusztowań.
• Mocowanie i użycie sprzętu podnoszącego na rusztowaniu.
Instrukcje bezpieczeństwa
Rusztowanie może być wzniesione i rozebrane wyłącznie przez personel w pełni 
zaznajomiony z treścią niniejszej instrukcji montażu i użytkowania.
Montaż i demontaż powinien być przeprowadzany przez 2 osoby.
Rusztowanie może być wzniesione i używane wyłącznie na równym i odpowiednio 
stabilnym podłożu o stosownej wytrzymałości.
Należy używać wyłącznie oryginalnych części.
Przed użyciem sprawdź, czy montaż wszystkich elementów został odpowiednio wykonany. 
Pamiętaj, żeby zablokować kółka samonastawne.
Pracuj wyłącznie na 1 podeście.
Nie skacz na podestach.
Nie wychylaj się poza rusztowanie.
Zwróć uwagę, aby na produkcie nie bawiły się dzieci.
Nie korzystaj z rusztowania, gdy siła wiatru przekracza 30 km/h. Rusztowanie musi zostać 
zdemontowane, jeśli siła wiatru przekracza 30 km/h.
Podest roboczy musi być wyposażony w zabezpieczenia główne, pośrednie i krawężnik.
Krawężnik nie jest konieczny na płytach pośrednich.
Zabrania się podnoszenia lub dźwigania rusztowania.
Dostęp do konstrukcji powinien mieć miejsce wyłącznie przez klapę w podeście roboczym.
Zabrania się mostkowania rusztowań do budynku za pomocą półfabrykatów lub podobnych 
materiałów.
Nie należy przekraczać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia wskazanego na 
produkcie.
Nie należy przekraczać maksymalnej wysokości wskazanej na produktach.
Wchodząc na rusztowanie zakładaj odpowiednie obuwie.
Instrukcje bezpieczeństwa w przypadku przesuwania rusztowania
Rusztowanie może być przesuwane wyłącznie, jeżeli nie znajdują się na nim żadne 
osoby ani materiały.
Rusztowanie powinno być umieszczone na równej i stabilnej podstawie.
Nie należy przesuwać rusztowania z prędkością przekraczającą normalną prędkość 
poruszania się.
Ustawiając rusztowanie / drabinę uważaj, by nie uderzyć pieszych, pojazdów lub drzwi. 

Jeśli to możliwe, zablokuj znajdujące się w przestrzeni roboczej drzwi (z wyjątkiem wyjść 
przeciwpożarowych) i okna.
Przesuwaj rusztowanie wyłącznie do przodu i do tyłu oraz w prawo i w lewo, tzn. równolegle 
do boków ramy.
Instrukcje bezpieczeństwa przy pracy przy systemach elektrycznych
Przed rozpoczęciem używania rusztowania w pobliżu systemów i urządzeń elektrycznych, 
upewnij się, czy:
- urządzenie zostało odłączone od źródła prądu.
- urządzenie zostało zabezpieczone przed przypadkowym włączeniem.
- wszystkie części zostały przetestowane pod kątem napięcia szczątkowego.
NAPRAWA, KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Naprawy i konserwacja powinny być przeprowadzane przez kompetentny personel oraz 
zgodnie z instrukcjami producenta.
W przypadku, jeżeli rusztowanie nie jest używane przez dłuższy okres czasu, należy je 
przechowywać w przewiewnym pomieszczeniu, zabezpieczone przed wilgocią i dostępem 
światła.
Osady brudu spowodowane używaniem można usunąć wodą lub specjalnym płynem do 
czyszczenia.
GWARANCJA
Rusztowanie ALTO posiada 5-letnią gwarancję na wady produkcyjne.
Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku:
- użycia części i/lub elementów innych niż oryginalne
- użycia produktu w warunkach niewymienionych w instrukcji
- nieodpowiedniego lub brakującego utrzymania elementów
- nieodpowiedniej konserwacji produktu
ponadto:
- Gwarancja jest nieważna, jeżeli nie jest możliwe ustalenie daty produkcji (data nieczytelna 
lub brak oznaczenia daty).
- Gwarancja nie obejmuje części podlegających zużyciu oraz elementów zmienionych 
lub naprawionych przez nieupoważniony personel tak, że nie odpowiadają komponentom 
oryginalnym.
- Gwarancja jest ograniczona do wadliwych części zatwierdzonych przez producenta.
- W przypadku używania innych, nieoryginalnych części, producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności.

 BRUKERVEILEDNING

Generelt
Denne håndboken beskriver riktig montering og demontering av Alto stillas.
Les nøye gjennom alle instruksjonene før montering og bruk av produktet.
Alto er et modulsystem med et stort utvalg av valgfritt tilbehør tilgjengelig.
Det er mulig at noen av disse modulene ikke er en del av systemet ditt.
Facal har rett til å forandre noen av dette produktets tekniske funksjoner og påtar
seg ikke ansvar for trykkfeil i disse instruksjonene for montering og bruk.
Brukerens ansvar
• Brukeren er ansvarlig for:
• Disse instruksjonene for montering og bruk må tas med ved
hver bruk, samt  ved montering, demontering og ombygging.
• Driftspersonalet må bli informert i detalj om innholdet
og instrukser og forskrifter om sikkerhetsfare i denne håndboken og sikre
at disse overholdes.
• Alle nasjonale og andre gjeldende forskrifter må følges.
• Stillaset skal bare brukes til det formål som er tiltenkt.
• Sjekk om du er i god fysisk form før du bruker stillaset. Visse sykdommer
eller medisiner, inntak av alkohol eller forbruk av rusmidler kan 
representere en fare.
Standarder og normer
Alto overholder EN 1004.
Produktinformasjon
Alto overholder EN 1004 – klasse 3 (bæreevne 200 kg/m2). Den maksimale 
tillatte belastningen er dermed 190 kg med jevnt fordelt last.
All jobb må utføres mens man står på plattformen. Stillaset kan bare 
bestiges på innsiden gjennom luken i plattformene.
Den maksimale utstrakte høyden er 5 m innendørs og utendørs.
Stillaset kan bare plasseres på plan og fast grunn som tåler den nødvendige
belastningen.
Stillaset bør ikke plasseres på glatt overflate (for eksempel is, glinsende
overflater ...) uten å ta ytterligere tiltak for å hindre at stillaset sklir.
Monter stillaset på en flate med en maksimal helling på 1%.
Før stillaset brukes må det sikres at alle nødvendige sikkerhetstiltak er
tatt og at stillaset har blitt riktig montert ifølge
instruksjonene i installasjons- og brukermanualen.
Bruk som ikke er tillatt
Stillaset bør brukes ved de formål som er spesifisert tidligere
Det er ikke lov å:
• installere broer mellom rullestillas og en bygning eller 
en annen konstruksjon.
• koble sammen flere rullestillaser for å danne en enkelt plattform eller
stillaser
• å feste og bruke løfteanordninger på stillaset.
Sikkerhetsinstrukser
Stillaset kan kun bygges opp og bli tatt ned av personell som er fullt 
kjent med innholdet i denne installasjons- og bruksanvisningen.
Monteringen og demonteringen bør utføres av to (2) personer.
Stillaset skal reises og brukes utelukkende på en plan og tilstrekkelig 
stabil grunn som er i stand til å bære vekten av det.
Bruk kun originale deler.
Før bruk må det sjekkes at alle deler er korrekt montert. Pass på at rulleføttene er låste.
Arbeid kun på én plattform.
Ikke hopp på plattformene.
Ikke len deg utover stillaset.
Pass på at barn ikke leker på produktet.
Ikke bruk stillaset når det blåser dersom vindstyrken er kraftigere enn 30 km/t. Stillaset
må demonteres hvis det blåser og vindstyrken er kraftigere enn 30 km/t.
Arbeidsplattformen må utstyres med rekkverk, knelister
og fotlister.
Fotlister er ikke nødvendig på mellomplattformene.
Det er forbudt å løfte eller heise stillaset.
Adgangen til stillasets konstruksjon skal kun skje gjennom luken i 
arbeidsplattformen.
Det er ikke tillatt å bygge bro mellom stillaset og bygninger ved bruk av planker eller liknen-
de materialer.
Ikke overskrid den maksimale lasteevnen som vises på produktene.
Ikke overskrid den maksimale høyden som vises på produktene.
Ifør deg passende fottøy når du klatrer i stillaset.
Sikkerhetsinstrukser for flytting av stillaset
Stillaset kan kun flyttes hvis det ikke befinner seg personer eller materialer i det.
Stillaset skal plasseres på et jevnt og stødig underlag.
Ikke flytt stillaset med hastigheter som overskrider normal gange.
Når stillaset eller stigen flyttes, må man passe på å unngå å skade fotgjengere,
kjøretøy eller dører. Sett fast dører (men ikke nødutganger) og vinduer, om mulig, i 
arbeidsområdet.
Flytt stillaset kun fremover og bakover, og til venstre og høyre, dvs. parallelt i forhold til 
rammens sider.
Sikkerhetsinstrukser for arbeid på elektriske systemer
Før stillaset tas i bruk i nærheten av elektriske systemer eller apparater, pass på at:
- utstyret er koblet fra strømforsyningen.
Utstyret er sikret mot å bli slått på uforvarende.
Alle deler har blitt testet for restspenning.

REPARASJON, VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
Reparasjoner og vedlikehold bør utføres av en kompetent person og
skal foregå i henhold til produsentens instruksjoner.
I tilfelle stillaset ikke brukes over en lengre periode, bør det oppbevares på et ventilert
sted, beskyttet mot fuktighet og direkte lys.
Avleiringer som følge av bruk kan fjernes med vann og spesielt rengjøringsmiddel.

GARANTI
ALTO stillaset har fem års garanti mot produksjonsfeil.
Produsenten fraskriver seg ansvar i tilfeller der det er snakk om:
- bruk av deler og/eller elementer som er forskjellige fra de originale.
- bruk av produktet på en ikke anført måte
- dårlig eller manglende vedlikehold av deler
- dårlig bevaring av produktet
dessuten:
- Garantien er ugyldig dersom det ikke er mulig å gå tilbake til produksjonsdatoen
(uleselig eller manglende datomerking).
- Garantien dekker ikke de deler som utsettes for slitasje og heller ikke de elementene 
som er
forandret eller reparert av uautoriserte personer, og slik at de ikke lenger 
tilsvarer autentiske komponenter.
- Garantien er begrenset til de defekte delene anerkjent av produsenten.
- Hvis andre uekte deler er brukt, vil produsenten fraskrive seg ethvert ansvar.

 KÄYTTÖOHJEET

Yleistä
Käyttöohjeissa kuvataan Alto-asennustelineen kokoaminen ja purkaminen.
Tutustu käyttöohjeisiin huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja käyttöä.
Alto on modulaarinen järjestelmä, johon on saatavilla runsaasti erilaisia lisävarusteita. 
Kaikki moduulit eivät välttämättä sovi yhdistettäväksi valitsemaasi järjestelmään.
Facal pidättää oikeuden muuttaa tuotteen teknisiä ominaisuuksia, eikä se ole vastuussa 
kokoamis- ja käyttöohjeisiin painossa tulleista virheistä.
Käyttäjän vastuu
Käyttäjän vastuut:
Kokoamis- ja käyttöohjeita on noudatettava aina tuotetta käytettäessä sekä sen kokoami-
sessa, purkamisessa ja uudelleen rakentamisessa.
Telinettä käyttäville henkilöille on kerrottava tarkasti tämän käyttöohjeen sisällöstä, turvalli-
suusohjeista ja säännöksistä. Lisäksi on varmistettava, että niitä noudatetaan.
Telineen käytössä on myös noudatettava kansallisia ja muita sitä koskevia säännöksiä.
Asennustelinettä saa käyttää vain sille määriteltyyn käyttötarkoitukseen.
Käyttäjän oltava tarpeeksi hyvässä kunnossa voidakseen käyttää telinettä. Tietyt sairaudet 
tai lääkitykset tai alkoholin tai huumeiden käyttö voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Standardit ja säännökset
Alto on EN 1004 -standardin mukainen.
Tuotetiedot
Alto on EN 1004 Class 3 -standardin mukainen (kantavuus 200 kg/m2). Suurin sallittu 
kuorma on siten 190 kg tasaisesti jakautuvalla kuormituksella.
Työt on suoritettava työtason päällä seisoen. Telineelle saa kiivetä vain sen sisäpuolelta ja 
työtasojen luukun kautta.
Enimmäiskorkeus on sisä- ja ulkotiloissa 5 metriä. 
Telineen saa sijoittaa vain vaakasuoralle ja vakaalle alustalle, joka kestää telineen aiheut-
taman kuormituksen.
Telinettä ei saa sijoittaa liukkaalle pinnalle (kuten jään, kiiltävien pintojen tai vastaavien 
päälle) ilman, että sen liukuminen on estetty.
Telineen saa pystyttää vain pinnalle, jonka kallistus on enintään 1 %.
Varmista ennen telineen käyttöä, että kaikki tarpeelliset turvatoimenpiteet on suoritettu ja 
että teline on pystytetty asennus- ja käyttöohjeiden mukaisesti.
Kielletyt käyttökohteet
Asennustelinettä saa käyttää vain tässä käyttöohjeessa määriteltyihin käyttötarkoituksiin.
Seuraavat seikat ovat kiellettyjä:
Siltojen asentaminen liikuteltavan telineen ja rakennuksen tai muun rakennelman väliin.
Useiden liikuteltavien telineiden yhdistäminen yhdeksi tasoksi tai telineeksi.
Nostolaitteiden kiinnittäminen telineeseen ja niiden käyttö telineeseen kiinnitettyinä. 
Turvallinen käyttö
Telineen saavat pystyttää ja purkaa vain henkilöt, jotka ovat tutustuneet tähän asennus- ja 
käyttöohjeeseen.
Kokoamiseen ja purkamiseen tarvitaan kaksi henkilöä. 
Telineen pystytys ja käyttö on sallittu ainoastaan vaakasuoralla ja tarpeeksi vakaalla alu-
stalla, joka kestää telineen painon. 
Käytä vain alkuperäisiä osia.
Tarkista ennen käyttöä, että kaikki osat on koottu ohjeiden mukaisesti. Varmista, että teli-
neen pyörät on lukittu.
Työskentele vain yhden tason päällä.
Älä hypi työtasojen päällä.
Älä nojaa telineen laidan yli.
Varmista, etteivät lapset pääse leikkimään tuotteella.
Älä käytä telinettä, jos tuulennopeus ylittää 30 km/h. Teline on purettava, jos tuulennopeus 
ylittää 30 km/h.
Työtasoon on asennettava pääasialliset suojat, välisuojat ja varvaslauta.
Varvaslautaa ei tarvita välitasoilla.
 Asennustelineen nostaminen käsin tai koneella on kielletty.
Telineeseen saa nousta vain työtason luukun kautta.
Telineen ja rakennuksen väliin ei saa laittaa lankkuja tai vastaavia sillaksi.
Älä ylitä tuotteeseen merkittyä enimmäiskantavuutta.
Älä ylitä tuotteeseen merkittyä enimmäiskorkeutta.
Käytä tarkoitukseen sopivia jalkineita telineelle kiivetessäsi.
Telineen turvallinen siirto
Asennustelinettä saa siirtää vain, kun sen päällä ei ole henkilöitä tai materiaalia.
Asennusteline on sijoitettava tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Älä siirrä telinettä normaalia kävelynopeutta suuremmalla nopeudella.
Telinettä/tikkaita sijoitettaessa on varmistettava, etteivät ne ole jalankulkijoiden, ajoneu-
vojen tai ovien tiellä. Lukitse työskentelyalueella olevat ovet ja ikkunat (ei hätäpoistumi-
steitä).
Siirrä telinettä vain rungon sivujen suuntaisesti eli suoraan eteen- ja taaksepäin sekä va-
semmalle ja oikealle.
Turvallinen käyttö sähkötöissä
Varmista ennen telineen käyttöä sähköjärjestelmien ja -yksiköiden lähellä, että:
-yksikkö on kytketty irti virtalähteestä.
Yksikkö on lukittu, niin ettei sitä voi vahingossa laittaa päälle.
Kaikki osat on tarkistettu jäännösjännitteen varalta.
KORJAUS, HUOLTO JA SÄILYTYS
Korjaukset ja huolto on annettava asiantuntevan henkilön tehtäviksi, ja ne on suoritettava 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Jos teline on pitkään käyttämättä, se on säilytettävä tuuletetussa tilassa suojattuna kosteu-
delta ja suoralta valolta.
Käytössä kerääntynyt lika voidaan poistaa vedellä tai erityisellä puhdistusaineella.
TAKUU
ALTO-asennustelineellä on viiden vuoden takuu tuotevirheiden varalta.
Valmistajan vastuu raukeaa seuraavissa tapauksissa: 
- tuotteessa on käytetty alkuperäisistä poikkeavia osia tai komponentteja.
- tuotetta on käytetty olosuhteista, jotka poikkeavat sallituista.
- osien huono tai puutteellinen huolto.
- tuotteen sopimaton säilytys
Lisäksi: 
- Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen valmistuspäivämäärää ei voida määrittää 
(päivämäärämerkintä on epäselvä tai se puuttuu).
- Takuu ei korvaa kuluvia osia eikä valtuuttamattomien tahojen vaihtamia tai korjaamia 
komponentteja, jotka eivät vastaa aitoja komponentteja.
- Takuu rajoittuu viallisiin osiin, jotka valmistaja on tunnistanut.
- Jos tuotteessa on käytetty epäaitoja osia, valmistajan vastuu raukeaa.
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HUVUDSAKLIGA KOMPONENTER
GŁÓWNE ELEMENTY 
HOVEDKOMPONENTER
TÄRKEIMMÄT OSAT


